EN: STAMPOW - USER MANUAL

Packaging contents
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1x Eyebrow stamp
1x Eyebrow brush
24x Stencils

*Stamp powder ingredients are listed on the product label.
*Please use this product for its intended purposes only.

User instructions

Choose a stencil

Untwist the stamp cap

Align the chosen stencil with your eyebrow

Stamp the brow until you are satisfied with the results

Wipe the powder residue off the stencil

Flip the stencil and repeat the process on the other eyebrow.
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SI: STAMPOW - UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina pakiranja
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1x Zig za obrvi
1x Copic za obrvi
24x Sablon za obrvi

*Sestavine v prahu za Zige so navedene na etiketi izdelka.
*|zdelek uporabljajte samo za predvidene namene.

Navodila za uporabo

1.l1zberite Sablono

2.0dvijte pokrovcek Ziga

3.1zbrano Sablono poravnajte z obrvjo

4.Zigosajte obrv, dokler niste zadovoljni z rezultati
5.0stanke pudra obrisite s Sablone

6.0brnite Sablono in postopek ponovite na drugi obrvi.



HR: STAMPOW - KORISNICKI PRIRUCNIK

Sadrzaj pakiranja
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1x Stambilj za obrve
1x Cetkica za obrve
24x Sablone

*Sastojci Stambilja navedeni su na naljepnici proizvoda.
*Molimo koristite ovaj proizvod samo za namijenjenu svrhu.

Korisnicke upute

Odaberite Sablonu

Odmaknite poklopac stambilja

Usporedite odabranu Sablonu s obrvom

Stambiljajte obrvu dok ne budete zadovoljni rezultatima
Obrisite ostatke praha sa Sablone

Okrenite Sablonu i ponovite postupak na drugoj obrvi.
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IT: STAMPOW - MANUALE D'USO

Contenuto della confezione
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1 timbro per sopracciglia
1 pennello per sopracciglia
24x Stencil

*Gli ingredienti della polvere per timbri sono elencati sull'etichetta del prodotto.
*Si prega di utilizzare questo prodotto solo per gli scopi previsti.

Istruzioni per I'uso

S

1.Scegliere uno stencil

2.Togliere il cappuccio del timbro

3.Allineare lo stencil scelto con il sopracciglio

4.lmprimere il timbro sulle sopracciglia finché non si & soddisfatti del risultato
5.Togliere i residui di polvere dallo stencil

6.Capovolgere lo stencil e ripetere il processo sull'altra sopracciglia.



DE/AT: STAMPOW — BENUTZERHANDBUCH

Inhalt der Verpackung
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1x Augenbrauenstempel
1x Augenbrauenpinsel
24x Schablonen

*Die Inhaltsstoffe des Stempels sind auf dem Produktetikett aufgefihrt.
*Bitte verwenden Sie dieses Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Gebrauchsanweisung

4

1.Wahlen Sie eine Schablone

2.Drehen Sie die Stempelkappe auf.

3.Richten Sie die ausgewahlte Schablone an Ihrer Augenbraue aus.

4.Stempeln Sie die Braue, bis Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind.

5.Wischen Sie die Puderreste von der Schablone ab.

6.Drehen Sie die Schablone um und wiederholen Sie den Vorgang an der anderen Augenbraue.



ES: STAMPOW - MANUAL DEL USUARIO

Contenido del embalaje
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1x Sello para cejas
1x Pincel para cejas
24x Plantillas

*Los ingredientes del polvo para sellos figuran en la etiqueta del producto.
*Por favor, utilice este producto Unicamente para los fines previstos.

Instrucciones de uso

S

1.Elija una plantilla

2.Desenrosca la tapa del sello

3.Alinea la plantilla elegida con tu ceja

4.Estampe la ceja hasta que esté satisfecha con el resultado
5.Limpia los restos de polvos de la plantilla

6.Da la vuelta a la plantilla y repite el proceso en la otra ceja.



PT: STAMPOW - MANUAL DO UTILIZADOR

Contetido da embalagem
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1x Carimbo para sobrancelhas
1x Escova para sobrancelhas
24x Stencils

*Os ingredientes do pd para carimbo estdo listados no rétulo do produto.
*Utilize este produto apenas para o fim a que se destina.

Instrugdes para o utilizador

S

4

1.Escolher um stencil

2.Desenroscar a tampa do carimbo

3.Alinhe o stencil escolhido com a sua sobrancelha
4.Carimbar a sobrancelha até ficar satisfeita com os resultados
5.Limpe os residuos de p6 do stencil

6.Vire o stencil e repita o processo na outra sobrancelha.



FR : STAMPOW - MANUEL D'UTILISATION

Contenu de I'emballage
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1x Tampon a sourcils
1x brosse a sourcils
24x pochoirs

*Les ingrédients de la poudre de tampon sont indiqués sur |'étiquette du produit.
*Veuillez utiliser ce produit uniqguement aux fins pour lesquelles il a été congu.

Mode d'emploi

S

1.Choisissez un pochoir

2.Détachez le capuchon du tampon

3.Alignez le pochoir choisi avec votre sourcil

4 Tamponnez le sourcil jusqu'a ce que vous soyez satisfaite du résultat
5.Essuyez les résidus de poudre sur le pochoir.

6.Retournez le pochoir et répétez le processus sur l'autre sourcil.



NL: STAMPOW — GEBRUIKSAANWUZING

Inhoud van de verpakking
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1x Wenkbrauwstempel
1x Wenkbrauwborsteltje
24x sjablonen

*De ingrediénten van de stempelpoeder staan vermeld op het etiket van het product.
*Gebruik dit product alleen waarvoor het bedoeld is.

Gebruiksaanwijzing

1.Kies een stencil

2.Draai de dop van de stempel los

3.Lijn het gekozen sjabloon uit met je wenkbrauw

4.Stempel de wenkbrauw totdat je tevreden bent met het resultaat
5.Veeg de poederresten van het stencil.

6.Draai het stencil om en herhaal het proces op de andere wenkbrauw.



CZ: STAMPOW - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Obsah baleni
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1x razitko na obodi
1x kartaéek na obodi
24x Sablony

*Slozeni prasku na razitka je uvedeno na Stitku vyrobku.
*Pouzivejte prosim tento vyrobek pouze k uréenému ucelu.

Navod k pouziti

1.Vyberte si Sablonu

2.0dklopte uzaveér razitka

3.Zarovnejte vybranou Sablonu s obo¢im.

4 .Razitkujte oboci, dokud nebudete s vysledkem spokojeni.
5.Setfete zbytky pudru ze Sablony.

6.0tocte Sablonu a postup opakujte na druhém obodi.



PL: STAMPOW - INSTRUKCJA OBStUGI

Zawarto$¢ opakowania
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1x stempel do brwi
1x Szczoteczka do brwi
24x Szablony

*Sktadniki pudru do stempli s3 wymienione na etykiecie produktu.
*Prosimy o uzywanie produktu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi

S

1.Wybierz szablon

2.0dkrec¢ nasadke stempla.

3.Wyréwnaj wybrany szablon z brwia.

4.Stempluj brwi, az uzyskasz zadowalajacy efekt.
5.Zetrzyj pozostatosci pudru z szablonu.

6.0dwrdc¢ szablon i powtdrz proces na drugiej brwi.



SK: STAMPOW - NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia
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1x peciatka na obocie
1x kefka na obocie
24x Sabléony na obocie

*ZloZenie prasku na peciatky je uvedené na etikete vyrobku.
*PouZivajte tento vyrobok len na uréené ucely.

Navod na pouzitie

1.Vyberte si Sablonu

2.0dklopte uzaver peciatky

3.Zarovnajte vybranu Sablonu s obocim

4.Razitkujte obocie, kym nebudete spokojni s vysledkom
5.Zvysky pudru zo Sablény zotrite

6.0tocCte Sabldonu a zopakujte postup na druhom obodi.



HU: STAMPOW - FELHASZNALOI KEZIKONYV

A csomagolas tartalma
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1x szemo6ldokbélyegzé
1x Szemoldokkefe
24x Stencil

*A bélyegzGpor 0sszetevGi a termék cimkéjén szerepelnek.
*Kérjuk, hogy ezt a terméket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

Felhasznaloi utasitasok

R

1

1.Vélasszon ki egy stencilt

2.Csavarja ki a bélyegz6sapkat.

3.lgazitsa a kivalasztott stencilt a szemdldokéhez.

4.Bélyegezze a szemoldokot, amig elégedett nem lesz az eredménnyel.
5.T6rélje le a pudermaradvanyokat a sablonrél.

6.Forditsa meg a sablont, és ismételje meg a folyamatot a masik szemdldokén.



RO: STAMPOW - MANUAL DE UTILIZARE

Continutul ambalajului
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1x stampild pentru sprancene
1x perie pentru sprancene
24x sabloane

*Ingredientele pulberii de stampila sunt listate pe eticheta produsului.
*Va rugam sa folositi acest produs doar in scopurile prevazute.

Instructiuni de utilizare

S

1.Alegeti un sablon

2.Desfasurati capacul stampilei

3.Aliniati sablonul ales cu spranceana dvs.

4.Stampilati spranceana pana cand sunteti multumita de rezultate
5.Stergeti reziduurile de pudra de pe sablon

6.Intoarceti sablonul si repetati procesul pe cealaltd spranceana.



BG: STAMPOW - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

CbAbprKaHMe Ha OnaKkoBKaTta
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1x neyvaT 3a BeXam
1x YeTKa 3a Bexau
24x wabnoHu

*CbCTaBKMUTE Ha Npaxa 3a neyaT ca NOCOYEHU Ha eTUKeTa Ha NPoayKTa.
*Mons, U3nonssaiTe T03M NPOAYKT Camo Mo npeaHasHayeHue.

MHcTpyKuun 3a notpebutens

R

1

1.N36epeTe WwabnoH

2.Pa3BunitTe KanaykaTta Ha neyara

3.NogpasHeTe n3bpaHma WabnoH ¢ BeXKaaTa cu

4.lllamnoBaiiTe BexkaaTa, AOKATO OCTaHETe AOBO/HM OT pesyntatuTe
5.136bpLueTe ocTaTbUUTe OT NyapaTa oT wabnoHa

6.06bpHeTe WabnoHa 1 NoBTOpeTe NpoLeca BbPXY ApyraTta BexKaa.



LV: STAMPOW - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs
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1x uzacu zimogs
1x uzacu birstite
24x trafareti

*Stampona pulvera sastavdalas ir noraditas uz produkta etiketes.
*Ladzu lietot So produktu tikai tam paredzétajiem mérkiem.

Lietosanas instrukcija

1.1zvélieties trafaretu

2.Atvakojiet zimoga vacinu.

3.1zvéléto trafaretu pielidziniet uzacim.

4.Apzimogojiet uzacis, lidz esat apmierinata ar rezultatu.
5.Noslaukiet pldera atlikumus no trafareta.

6.Apgrieziet trafaretu un atkartojiet procesu uz otras uzacs.



LT: STAMPOW - NAUDOTOJO VADOVAS

Pakuotés turinys
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1x antakiy antspaudas
1x antakiy Sepetélis
24x pieStukai

*Pudros antspaudams sudedamosios dalys nurodytos gaminio etiketéje.
*Sj gaminj naudokite tik pagal paskirtj.

Naudotojo instrukcijos

FY

1.Pasirinkite trafaretg

2.Atsukite antspaudo dangtelj

3.Pasirinktg trafaretg sulygiuokite su antakiu

4.Antakj antspauduokite tol, kol bisite patenkinti rezultatais
5.Nuvalykite pudros likucius nuo trafareto

6.Apverskite trafaretg ir pakartokite procesg ant kito antakio.



EE: STAMPOW — KASUTUSJUHEND

Pakendi sisu
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1x kulmutempel
1x kulmuhari
24x sabloonid

*Templipulbri koostisosad on loetletud toote etiketil.
*Palun kasutage seda toodet ainult ettendhtud otstarbel.

Kasutusjuhised

S

1.Valige Sabloon

2.Keerake templi kork lahti.

3.Joondage valitud Sabloon oma kulmuga.

4 Tembeldage kulm, kuni olete tulemusega rahul.

5.Plhkige pulbrijadgid Sabloonilt maha.

6.Keerake Sabloon imber ja korrake protsessi teise kulmuga.



GR: STAMPOW - EFXEIP1AIO XPHZHZ

NepLeXOUEVO OUOKEVAGIAG
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1x Zppayida ppudlwv
1x Bouptoa ¢ppublwv
24x MoAUBLa

*Ta ouoTtaTkd TG moudpag odpayidag avaypadovral oTnV ETKETO TOU POIOVTOG.
*MNopakaAw XPNOLUOTOLOTE QUTO TO TIPOIOV HOVO yLo ToUC TTPoPAENOUEVOUG OKOTIOUG TOU.

Odnyieg xpriong

FY

1.ErmuAé€te éva oTEVOLA

2.=eTuAi€te TO KOTAKL TNG odpayidag

3.EuBuypappuiote o eMAEYUEVO OTEVOLA e TO GpUSL oac.

4.3¢dpayiote To PpUSL PEXPL VAL LEIVETE LKOVOTIOLNEVOL LIE TO ATMOTEAECHAL.
5.3KOUTtLOTE Ta UTIOAEippaTa TTOUSPOC Ao TO OTEVOLA.

6.Avamnodoyupiote To OTEVOIA Kol emavaAdBete tn Sladikacia oto Ao ¢pUdL.



